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Выявление и описание специфики концептуальных метафор в дискурсах разных видов – одно из основных направлений современной когнитивной лингвистики (М. Джонсон, Дж. Лакофф, Н. Д. Арутюнова, Е. С. Кубрякова, А. П. Чудинов и др.). Однако особенности использования метафорических единиц как важного фактора формирования образа государства в сознании представителей другой лингвокультуры изучены пока еще недостаточно. Целью настоящего исследования является анализ концептуальных метафор, объективирующих концепт Ukraina / УКРАИНА в финском медиадискурсе в период после президентских выборов в Украине, состоявшихся 17 января 2010 года.

Материалом исследования послужили статьи, информационные сообщения, комментарии в 10 финских СМИ – газетах, интернет-изданиях, на сайтах телевизионных каналов (см. список источников). Следует отметить, что материалов, посвященных Украине, в финских СМИ было опубликовано достаточно много: мы проанализировали 807 статей, из текстов которых отобрали 276 концептуальных метафор со сферой-мишенью Ukraina. 
Для описания современного украинского государства и общества СМИ Финляндии чаще всего используют социальные метафоры, которые составляют более половины всех метафор (53,2 %): 
- милитарную (Uuden itsenäistymisen jälkeen Ukrainan sisäpolitiikka on ollut täynnä valtataisteluja, juonitteluja ja kampeamisyrityksiä [VU, 09.02.2010] / После обретения новой Независимости внутренняя политика Украины была полна битв за власть, интриг и ухищрений); 
- игровую (Ukrainan parlamentissa tapeltiin nyrkein verotuksesta [Yle, 18.11.2010] / В украинском парламенте кулачные бои за налогообложение);
- криминальную (Ukrainan parlamentissa taas joukkotappelu [HS, 16.12.2010] / В украинском парламенте опять групповая драка);
- метафору искусства (Timoshenko kutsui koko oikeudenkäyntiä epäoikeudenmukaiseksi farssiksi [Yle, 4.07.2011] / Тимошенко весь судовой процесс назвала незаконным фарсом). 
При этом милитарная метафора доминирует. Эту ситуацию достаточно точно обобщает заглавие одной из статей: «Ukraina on kuin Suomi sodan jälkeen» [US, 10.08.2010] / «Украина – это Финляндия после войны».
Созданная в финских масс-медиа метафорическая картина общественно-политической ситуации в Украине в значительной степени антропоцентрична: антропоморфные метафоры составляют 17,4 %. Наиболее продуктивная антропоморфная модель УКРАИНА – БОЛЬНОЙ ОРГАНИЗМ чаще всего используется с целью вызвать сочувствие к стране с непростой историей (Tshernobylin ydinturma jätti syvän haavan, jonka kanssa Ukraina joutuu elämään vielä vuosia [IS, 19.04.2011] / Чернобыльская авария оставила глубокую рану, с которой Украине приходится жить много лет), но иногда и в целях создания ироничного контекста.  

Внешнюю политику Украины финские журналисты преимущественно характеризуют с помощью концептуальных сфер «Артефакты» и «Природа». Артефактные метафоры (13,8 % от всех метафорических словоупотреблений) из субсфер «Механизмы» и «Коммуникации» передают информацию о выборе и направлениях внешнеполитического курса Украины: Ukraina jatkaa kiikkulaudalla [VU, 09.02.2010] / Украина продолжает качаться. Ukraina äänestää tänään – ja kääntyy kohti Venäjää [IS, 17.01.2010] / Украина голосует сегодня – и разворачивается к России. Ситуацию сложного выбора объективирует и спортивная метафора: Mitnekähän onnistuu Ukrainalta Eu:n ja Venäjän väliset sopimukset. Spagaatti? [S, 24.02.2011] / Как Украина подписывает договора с ЕС и Россией. Шпагат? Артефактные субсферы «Одежда», «Транспорт» представлены несколькими примерами. Субсфера «Дом», которая также не отличается высокой продуктивностью, в основном вербализирована при помощи фреймов ‘ремонт’, ‘реконструкция’, ‘наведение порядка в доме’.
Природные метафоры (15,6 % от всех метафор), характеризующие отношения Украины с Россией и ЕС, наиболее часто представлены с помощью лексических единиц, номинирующих особенности климата (EU:n suhtautuminen Ukrainaan on ollut viileän korrektia. [VU, 09.02.2010] / Отношение ЕС к Украине было прохладно корректным. Venäjä ja Ukraina ovat lämmitelleet välejään tuntuvasti sen jälkeen kun Ukrainan uusi presidentti Viktor Janukovitsh nousi valtaan [IL, 30.04.2010] / Отношения между Украиной и Россией значительно потеплели после того, как к власти пришел новый президент Виктор Янукович). Вместе с тем, отношения с ближайшим соседом Россией метафорически концептуализируются также как потасовка, жесткое спортивное состязание: «sitoo Ukrainan … Venäjän … etupiiriin. [VU, 27.04.2011] / привязывает Украину … к сфере интересов России», «Venäjä … kiristi Ukrainaa … maakaasulla ja öljyllä [VU, 09.02.2010] / Россия …шантажировала (букв. прижала) Украину нефтью и газом».
Таким образом, в финском медиадискурсе в 2010-2011 гг., в период после последних президентских выборов в Украине, получили развитие метафорические образы Украины, в которых превалируют концептуальные векторы жестокости, опасности, насилия, соперничества (война, спорт, игра, криминал), зависимости от ненадежных факторов (примитивные механизмы, климат), отклонения от нормального состояния (болезнь, суд-театр). Украина представлена как человек на распутье, который не может выбрать направление движения, выполняет сложные трюки, пытаясь двигаться в противоположных направлениях; как необустроенный дом, который больше похож на поле боя. Такие метафоры вызывают негативную оценку информации об Украине и проектируют в массовом сознании ее образ как страны не просто «другой», но и «чужой». 
Проблема использования концептуальных метафор в дискурсе СМИ как важной составляющей стратегий конструирования образов государств требует дальнейшего изучения.
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